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Certification Gerlification
Together, making quality
ALBARAN
CLIENTE / CUSTOMER
4300252
MAGNA PT S.P.A.
T T VIA DEI CICLAMINI 4
SL& ?4 f ,;;Eg«-—/ 170026 - MODUGNO (BARI)
o BARI
C.LF.:IT04886850728 N\&(b:(:k'
ALBARAN DE ENTREGA ~ FECHA PEDIDO N°, N° Proveedor FORMA DE ENVIO PAG.
Delivery Doc. Date Order N°. Supplier N° Type Shipment  ~ Page
20A - 111753 24/09/2020 1
REFERENCIA’ | REFERENCIA LCN ' DESCRIPCICON ORDENF. | N°BULTOS | CANTIDAD
Your Reference Our Reference Description Manuf. Order |No Packages;  Quantity
2517038208 1008005500000 CJTO PARK LOCK LEVER 107471 32,00 4.800,00
Nivel Ingenieria: Pedido N%Crder N*: 5500039763 |
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ACCE T...1JNE MERCE
Quantita dichiarg.a: /4
Quantita effett:.a
Tipo Imballagg o
Quantita Imbal'v o
Conformita alle schede d'imbalio: ﬁl

Data controllo. 26{03{@&29

firma

OBSERVACIONES DE MERCANCIA
Merchandise Remarks
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Les parties encadrées de lignes gresses dolvent &tre remplies par le transporteur

Tho space framod with bold Inos must be filled in by the carrier
Spatiu! Incadrat cu linlf groase trehuin complotat da citre transportator

1-5,9-16,18+22

¥
|

Exsmplaire da destinal OITURE INTERNATIQONALE

Coytoroonsines Dﬂ /F‘ ﬁ]TERmmo AL CONSIGRMENT.NOTE CMR} scrisoare oe TRansPORT
Expédteur (nom, \J Transportour {nom, adresse, pays, autes rété

1 Sem(nartl:l:.a ﬁ%ﬂv— FEop € Cﬁmnaﬂmr:ssﬁnﬁ:arm:mm:?)
Expadior (danumls, ad“.gra@) L Operator de transpor (denumire, adrasa, fars, &ko informali}

ALDESTAR TOP TRANSPORT SRL

C.U.L: RO 29895222 - J3/342/2012

Loc. Bascov, str Serelor, Nr 58 B, Jud. Arges - Romania
Tel Fix.: 0040 348 416 021

E-mall: office@aldestar.ro

5 Dastnataire {Bpm, adi ays U "f =—._t y: .IC‘AR
i M’T lDﬂD‘y CALIDAD

VA cxcu)N\N\ .
3 ap2g Mebvsro (BA )

4 Transpartours suscessifs £ Suecessive camers f Operalon de tarsport succoshd

ryfbteony Glefon

Pays { Country J Tard

Regqu et acceplation 8 ' 365' A-LA

Receipt and Acceptance Date f Dala Signature ] Semnéturs
Frimirea §f accopiarea

3 Priso en charga defa marchandise f Taking cver tha goodsf Preliarea bunurdler

Lieu/Placailoc
q-20

Pays  Country / Tard '2 Il -
Heure de départ / Time of depariure | Ora plecara

& UADAAIAN]

Lisu/Placa f Loc

Data/ Data
Heura d'amivéa [ Time of ardval / Ona sosire
4 Livraison de la marchandise / Defivery of the goods / Livizrea bunuidor
RA (TTA LY)

Heures douverture dis dépdt/ Warehouse opening hours / Ora da inrare

Pays { Country ! Tard

g Réserves et observations du transperteur lors de fa prise en chargs da ta marchandise
Canrler's reservations and chservalions on faking over the goods
f El i Juf de transport fa preluarea bununior

Picans P€ NAUTO MO O N

Instructions de Pexpéditeur 9 Doacuments hemis g transporteur par Fexpéditeur
Sender's Instructions Documents handed to the carier by the sender
Instrucfiunda expeditoruiul o predala ! da ciim expeditor

10 Mamues et numéros 11 Nombra da colis 12 Mode d'emballage 43 Natita do la marchandise 14 Polds brut, kg 15 Cubage m'
Marks and Nos Number of packages Method of packing Natura of the goods Gross weightin kg Volume: in m*
Marca g numant Numdr da colafe Modul da ambalara Natura bununlor Masa bruts Volum in m*

Qoo &9

Numéro ONU Nom voir 13 Numéro d'dliquette Groupe damballage (ADR")
UN Number Nzme sea 13 { abel Number Packing Group ADR",
Numé&r ONU Vezl nums 13 Numaral de etichats Gmpul de ambalare (ADR%

16 Conventions parliculféres entra [axp&ditaur et la transporteur rar Expénmeur Dastinatar
Special agresments between the sender and the camier 17 ?bﬂ ald Exparmur ggggifa“igf
Acardunf speciate intro expedior §i lrmnsportator Frxda tmnspn o

Canlaga charges
Preju! transporiulul
Frals accessoires /
Supplementary charges
Taxe

Droils da douana /
Customs dulles
Yaxe vamala
Autrafrls f
Cthercharges.

At foxn

18 Autres Indications vtlas 19 Remboursement
Ctherusafi partictiars Cashon delvery
Afte Informalil utla Suma do platd

20 Thi is t, notwith

CE transpnrt est soumls, nencbstant toute clause contralre,  la Convention relative au contrat da transport international de marchandises par route [CMR)
i ing any clause to the cunimry, to the Convention on the Conlract for the Internatfonal Carriage of Gonds by Read (CMR)
Acest transport este supus in pofida oricarel clauze confrare, Ja Convenfia privind cont

portul Internafional de m?im;;l_‘pe sosele (CMR)

A remplir sous la responsabilitia de Pexpédilaur
To bo compleled on the sendor’s responsability
Sa completeazdl pa rispundarea expaditorulul
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21 Etabllo &/ Established In/ Stabiit 1y '2 O’ PO i
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24 amhandlsnsmgueb[lsuud Galved | Bir r‘aepﬂona!a
s yeselvid ] Binatby
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Auteramg o
i
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Signaturg et tmbra'd
§1 glampiia pxpedionlu]

Signatural et tmbre du fransporteur
[Br"g,g:l'um orstamp of the carier
SemnAliita sl stamolia transporfatorylui

IETura dﬂ"ggﬁ'ﬁf‘f?ﬂ“ﬁ ,: ,‘Heuﬁﬁadlgumé &E’rg%ui depariure
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L of thibrd %t desthata
‘ m:..,::sr;r;srva di

ol s , L‘L!C-u“Ld =] quam.lm

Partio non contractuelia sawﬁ?’ tresarved for lﬁa carrier { Parda
I
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